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Egy este Horkay bácsinál.
Igaz történet.

Tóth Józseftől.
J.

Ki nem ismeri ezt a nevet? Ki az, a ki 
nem tudja, hogy a jó ,,Horkay bácsi“ volt 
az, ki édes hazája után legforróbban sze­
rette a magyar i f j uságot? Ezért élt, 
ezért, dolgozott. Minden gyermeknek párt- 
fogója, barátja volt, és úgy szerette, mint 
ha tulajdon édes atyja lett volna a jó em­
ber. Ham m ö megelégedett azzal, hogy 
,,bácsi“-nak szólítsák kedvonczei.

S országszerte, édes szülötte 
minden vidékén igy szólították 
merték.

Ha magát nem is sokan, de ismerték 
kedves müvecskéit , melyekbe le voltak 
rakva szeretetheti, szelíd jóságban gazdag 
lelkének, becsületességének hasznos taná­
csai, azok a szép arany-igazságok, melyek 
az „igaz élet“-et tanirák megismerni. Gon­
dos pásztora volt ö az ifjúságnak, s ver- 
secskéiben széthinté az egész országban a 
jó erkölcs magvait, melyek idővel minden 
ifjú olvasója, minden „kis barátja s barát­
nője“ keblében áldásthozó nemes gyümöl­
csöket fognak teremni.

földünk
így 1S-

Szegény jó öreg bajtárs !
Most már künn nyugszik a temetőben, 

egy csöndes sírdomb alatt. Szerető nemes 
szive többé nem dobog . . .

Örök búcsút vett azoktól, kiket oly na­
gyon szeretett!

Ki hitte volna, hogy a szépben és jóban 
gazdag élet oly hamar megsemmisüljön ?! 
Senki, senki!

Még alig pár hónapja annak, hogy meg­
látogattam. Ott lakott a háromdob-utezai 
árva házban, a budapesti Terézvárosban. 
O volt itt az árva gyermekek atyja, szelíd­
jeik ii , szerető apja, tapasztalt gyöngéd 
tanítója és pártfogója. Egy tágas, egysze- 
tüen, de mégis elég kényelemmel bútoro­
zott. szobája volt, két utczára nyíló ablak­
kal, s egy kisebb előszobája, melyen ke­
resztül lehetett bejutni hozzá.

Szép, derült, napfényes délután mentem 
cl Horkay bácsihoz. Ez volt első találko­
zásunk, akkor ismertük meg egymást sze­
mélyesen. Addig csak név és munka után 
ismertük egymást, — de az ilyen ismeret­
ség sokszor tartósabb, becsesebb, mert itt 
a tettek és nem a puszta szavak után 
indulunk.

Pedig az embert tetteiből kell megis-
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merni, nem szavaiból, miket igen könnyű 
elmondani.

Horkay bácsi éppen a két ablak közt 
elhelyezett kanapén feküdt, egy párnára 
hajtva fejét s egy könyvből olvasgatva 
Még hozzá szivarozott, és egymaga meg­
lehetős nagy füstöt csinált a szobában. 
Midőn beléptem, hirtelen fölemelkedett és 
nyájas mosolylyal jött elém. Midőn pedig 
megneveztem rmigamat, hogy ki vagyok: 
akkor a jó öreg nem elégedett meg a kéz- 
szoritássál, hanem mindakét karjával meg­
ölelt — mint valami régi jó ismerőst, hosz- 
szu idő óta nem látott barátot, — lenyomott 
etry székre, a számba dugott egy szivart, 
(szerencsére éppen a keze ügyébe esett, 
mert ott ékeskedett a könyvekkel és Írá­
sokkal elborított asztalon egy csomó „négy- 
krajezáros“ czigaró, mint azt Horkay bácsi 
mondani szokta) és aztán a kalapomat el­
vette és szétnézett, hová dughatná el, hogy 
meg ne találjam ?

— Sohse keresgesse azt a rejtekhelyei, 
Horkay bácsi! — mondám , mert en 
olyan természetű ember vagyok, hogy, ha 
épenséggel búcsút akarok venni a kapufél­
fától, hát kalap nélkül is elmegyek, ha pe­
dig jól találom magamat valahol: nehéz 
tőlem megválni, mint a régi, használatból 
kiment postabélyegektől. Mivel pedig bi­
zonyosan tudom, hogy itt jól találom ma­
gamat, hát Isten neki, fakereszt! nem me­
gyek el egész estig.

— No, az ilyen beszedet már szeretem, 
kedves öcsém uram (már csak igy szólítom 
— mint bácsi — ha megengedi) — vála­
szok! a kadencziás öreg ur. — Nem igen 
hallok ilyen féle nyilt beszédet ebben a nagy­
néniét-magyar fővárosban. Hanem, 
jaj!... bizony, bizony, nem adtam gyu­
fát! . . . Tessék rágyújtani, kedves urarn- 
öcsém ! Ócska szivar, az igaz, vagyis nem 
annyira ócska, mint „olcsócska“ — hanem
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Az óra int. A boldog gyermekévek 
Kedves tanyáját immár elhagyom.
Miként a kis patak a mély folyamba,
Én is a nagyvilágba sietek . . .
A való hí, követnem kell hívását:
Ah, ifjú álmák, Isten veletek!

A völgynek csermelye minél tovább lejt, 
Hímes partja annál messzebb marad.
Egy zöld levél, vagy egy virágszirom 
Mit a futó hab magával ragad . . .
Mit én is el viszek szivembe zár a,
Az csak a ti fájó emléketek :
Az édes múlt kiégett hamvas iiszke .
Ah, ifjú álmák. Isten veletek !

sak,

Nagyon, nagyon kedves volt c hely nekem, 
Hisz egy világ, a s/.iv világa volt:
De az álmák, ábrándok hazája
Tápot csupán szivemnek adh tott . . .
Pedig, pedig én nem csupán szivemnek,
De lelkemnek is tápot keresek,
Ábránd helyett valót kell már ölelnem.
Ah, ifjú álmák, Isten veletek !

Visszatekintek még egyszer feletek:

Látom vidám, mosolygó arezotok,
A mint a messze kéklő láthatárról 
Még integetve felém mosolyog.
De a bűvös kép lassankint a távol 
Ködével összefoly . . . tovább megyek . . . 
A való hi, követnem kell hívását:
Álmok, ábrándok, Isten veletek!

Hlavathy Ödön.

....... 77 - -
hát jól ég, szikrázik, nem úgy, mint az 
rósz vers, a mit néha Írok. (Folyt, köv.)

A n y a r.
Mily derülten mosolyog le 
Ránk az ég,
S mily örömmel ünnepel a 

vidék !
Istenem! milyen boldog 

Ez élet,
Vajba soha ne is érne
Ti'. <7 v

01

Búcsú.
Egyik kezemmel végső búcsút inti k, 
A másikban vándorbotom vág von.

Hűvös erdő enyhe keblén, 
Lomb alatt,
Zeng a madár bűvös-bájrs 
I falókat,



Elhallgatom, hogy mit is zeng 
A madár:
Azt zengi, hogy újra itt van 
A szép nyár.

Királyi fényben ragyog a 
Nap arcza,
Mintha csak az volna az Ur 
Trónusa.
Nem borítja el a felhő 
Sugarát,
Vagy ha el is, úgy még az is 
Áldást á(l.

Ilej, barátim! szakaszszunk a 
Keservvel,
A hasztalan bánkodással 
Hagyjunk fel,
Hisz megverne mibennünket 
Az Isten,
Ha még most is bú ülne a 
Szivünkben.

Körősy László.

A három testvér.
Tündérmese.

Irta Máriássy Gyula.
Az égen a csillagok milliárdjai ragyoo-- 

tak, fényükkel kékes-sziirkére festvén az 
égboltot. Csendes és enyhe tavaszi est volt; 
a mezei prücskök vígan czirpeltek az ut- 
széli füvek szálai között, a bokrok közül a 
csalogány átható hangja hallatszott, betölt- 
vén a levegőt szívhez szóló énekével.

; Minden lecsöndesült, csuk a gulyák és 
ménesek csengettyűinek egyhangú kolom- 
polása hallatszott még, s az ebeknek csa- 
liolása törte meg az oly ünnepélyes csen­
det; az esteli harangszó már régen elhang- 
zott, s az emberek nyugalomra hajtották 
fejőket.

De mi zavarja meg e néma csendet ? 
lovak dobogása hallatszik, s nemsokára 
három lovas tűnik fel az országúton, és a 
következő beszéd üti meg füleinket:

— Látjátok, testvéreim, — kezdé a lo­
vagok egyike, — mi három szerető testvé­
rek vagyunk, édes atyánk mindhármunk­
nak boldogitására egy-egy nőt szemelt ki, j 
a ki házi szentélyünk boldogságának nem­
tője legyen. Azonban a sors úgy hozta ma­
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gával, hogy mindhárman ugyanegyet vá­
lasztottunk ki magunknak; egy hármunké 
nem lehet, azért atyánk elküldött minket a 
nagyvilágba, azon meghagyással, hogy az 
a ki közülünk legnagyobb kincset szerez 
saját munkássága által, azé lesz Sarolta a 
mindhármunk által szeretett leány. Mi 
már rég járkálunk együtt a nagyvilágban, 
es meg semmit sem találtunk olyat, a mit 
kincsnek lehetne nevezni. Én javasolnék 
valamit: nézzétek csak, itt előttünk egy 
keresztét fekszik, menjünk az egyik jobbra, 
a másik balra, a harmadik pedig menjen 
egyenesen. Egy év múlva itt e keresztutnál 
jövünk össze; most e fába három kést szii- 
íunk, s a melyik egy év múlva rozsdás 
lesz, az közülünk vagy meghalt, vagy va­
lami baj érte.

— Igazad van, kedves bátyám, --feleié 
a középső, — én részemről elfogadom in­
dítványodat.

— Én pedig - inondá a legfiatalabbik, 
— ellent nem mondhatok.

Azután leszálltuk lovaikról, mindegvik 
beszúrta saját kését a tölgyfába, mely a 
keresztutnál állt, elbúcsúztak egymástól és 
mindegyik a maga út jára ments nemsokára 
elfedi: ókét a lovak lábai által fölvert por.

De hagyjuk a két fiatalabbat, hadd men­
jenek útjaikon, és menjünk inkább a leg­
öregebb után.

A mint megy, mendegél hegyen-völ­
gyön át, egyszerre csak roppant lárma üti 
meg füleit, mely hasonlított a bőszült bika 
oiditasahoz; óvakodva lépdelt előre, mig 
egyszerre csak egy völgy előtt állt, mely­
ben furcsa látványnak volt tanúja. Ugyanis 
két alak iszonyú verekedést vitt véghez, 
úgy látszik, hogy valamin összevesztek, 
mert az egyiknek egy köpeny, a másiknak 
egy ostor volt kezében. Józsi — mert így 
hívták a mi emberünket — lement azon 
völgybe és szétválasztotta a verekedőket.

- Mi bujt belétek, min veszekedtek ?
A két küzdő lihegve nézte meg Józsit, 

s zavarba jöttek, nem tudván, ho"y merre 
jött ide.

— Nohát min veszekedtek, mondjátok 
meg, talán segíthetek rajtatok, fogadjatok 
meg bírónak.

Úgy látszik, hogy a két küzdő el foga dá 
az indítványt, mert először dühösen néztek
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egymásra, aztán pedig rendbe szedték ma­
gukat, mintha beszélni akarnának, de a fá­
radság ezt sokáig nem engedé; végre igy 
szólt az egyik:

— Akárki fia vagy, tudd meg azt, hogy 
hazádtól nagyon messze jöttél; hogyan 
jöttél ide, mikor erre még a madár sem 
repül? Hanem halld csak, mi egy köpe­
nyen és ostoron veszekszünk, hogy kié le­
gyen mindakettö, mert e köpenynek az a 
sajátsága van, hogy az, a ki beleburkoló­
zik és ezen ostorral egyet csattant, az a hol 
csak akar lenni, egy pillanat alatt ott lesz.

- - És hol vettétek ezen bűvös eszkö­
zöket ?

— Nekünk ezeket egy vén bűvész adta 
megőrzés végett, mert ezzel egy elátkozott 
várba lehet jutni, melyben egy gyönyörű 
nő is el van átkozva, és oda máskép nem 
lehet bejutni, csak e kettőnek segítségével, 
és mivel egyikünknél a köpeny, másikunk­
nál az ostor van őrizetül, mindketten sze­
retnek mindakettöt birtokunkba ejteni, és 
már 40 év óta veszekedünk s még eddig 
nem bírtuk egymástól elvenni a reánk 
bízottat.

— Oh balgák! Hisz azon könnyű segí­
teni, — mondá Józsi, — nézzetek csak erre, 
látjátok azt a hegyet, szaladjatok mindket­
ten oda, és a ki előbb itt lesz, azé leend 
mind az ostor, mind a köpönyeg.

— Igazán! — mondák mindaketten ál- 
mélkodva, — te bölcs vagy, hogy ilyet ki 
tudtál gondolni

- Adjátok ide a köpenyt meg az ostort, 
majd én addig tartom, és a mikor a hármat 
kimondom, akkor kezdjétek meg a futást.

Azok odaadták zsákmányukat s várták 
a vezényszót.

Egy, kettő, három!
Ekkor elkezdtek szaladni mint a szél, 

hol az egyik, hol a másik volt elül, de 
egyik sem birta állandóan megtartani el­
sőségét.

Józsi pedig ezalatt fogta a köpenyt, 
szépen beleburkolózék, kezébe fogta az os­
tort, aztán egyet csattantott vele, mialatt 
ezt mondá:— Hipp, hopp! az elátkozott 
várban legyek.

Ugyanazon pillanatban láthatatlan szel­
lemek fel ragadták és a következő perezben 
már ott volt az elátkozott vár udvarán. Az
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örök, kik a kaput őrizték, az ebek, az em­
berek mind köböl voltak. Józsit ez nem 
riasztotta vissza, hanem inkább megindult 
a termek felé; kinyitotta az első ajtót, egy 
szobaleány volt ott, ki úgy, a mint éppen 
az asztal lábait törölte, meg volt kövülve; 
a szoba bútora szintén köböl volt. Benyi­
tott a második szobába, ott meg ruhák 

I voltak, a legszebb selyemből látszottak 
lenni, azonban ez is csak csalóka fény volt, 
mert az egész kővé volt változtatva; a har­
madikban pénz volt, szintén köböl; a ne­
gyedikben képtár, az ötödikben fegyvertár, 
és úgy tovább ment egész tizenegy szobán, 
de midőn a tizenkettedikbe lépett, nagy­
szerű látvány tárult szemei elé.

A falak piros bársonynyal voltak be­
húzva, a bútor a legfinomabb bársonyból; 
a divánon egy gyönyörű hölgy ült, lábai 
előtt szolganök ültek, kiknek szemei mere­
ven csüngtek úrnőjükön; azonban, fájda­
lom, valamint minden, mi e várban volt, 
úgy ez is köböl volt. A díván előtt asztal 
állott, melyre egy serleg volt letéve, kékes 
folyadékkal telve; a serleg mellett kis le­
vélke feküdt, melyen c szók voltak ol­
vashatók :

„Idd ki! és boldog léssz.“
Józsi némi habozás után felkapta a ser­

leget és annak tartalmát kiitta, s midőn a 
serleget szájától élvévé, csodálkozva nézett 
körül. A hölgy, ki még nehány pillanat 
előtt mereven, mint a márvány, feküdt a 
pamlagon, most szívélyesen igy szólitá 
meg őt:

— Isten hozott, édes lovagom és meg- 
megmentőm! hogyan jöttél ide ?

Józsi először bemutatá magát, azután 
pedig elmondá történetét, és azt is, hogy 
mikép jutott e várba; midőn beszédét elvé­
gezte, a hölgy fölkelt, megfogta Józsi ke­
zét és igy szólt:

— Lovag, te megmentettél engem, meg­
mentettél egy országot, illő, hogy én is 
megjutalmazzalak. line, itt van kezem, ha 
érzed magadban, hogy engem boldogítani 
tudnál, úgy maradj itt s uralkodjál ez or­
szág fölött.

Józsi elfelejtett mindent, elfelejtette 
szülői házát, Saroltát, a kiért elment a vi­
lágba, hogy övé lehessen, letérdelt a hölgy 
elé és ezt rebegé :

S
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— Oh, mivel érdemeltem ki ezt?
Másnap aztán olyan lakodalmat csap­

tak, hogy hetedhét országra szólt, a várban 
minden fölelevenedett, és Józsit, mint sza­
baditójukat fogadták s királyuknak ismer­
ték el. így éltek ők boldogan, midőn kö- 
zelgett azon nap, melyen a három testvér­
nek a kereszt útnál találkoznia kellett. Józsi 
elbúcsúzott szép nejétől, ki őt csak oly föl­
tétel alatt bocsata cl, hogy dolgai vé°*eztc 
után rögtön visszajöjjön, a mit ö meg is 
igert, s a kitűzött napon fogta a köpenyt, 
beleburkolózék, az ostorral egyet csattan- 
tott s ezt mondá:

— Hipp, hopp ! a kercsztutnál a tölgyfa 
alatt legyek.

Es ugyanazon pillanatban ott volt a 
kercsztutnál, melynél ma egy éve utoljára 
látta testvéreit; megnézte a tölgyfába szúrt 
három kést, és azok még tiszták voltak, 
menttek minden rozsdától. Tehát el fog­
nak jöni. Nem sokáig kcllctettt várnia, 
mert az országút felöl már közclgett a két 
testvér, gyors méneken.

Kevés idő múlva a három testvér ott 
ölelkezék és csüngött egymás keblén, nem 
győzvén a sok kérdésre felelni, mclylycl 
egymást elhalmozták. Végre a viszontlátás 
öröme némileg csillapodott, s ekkor Józsi 
igy szólt:

— Édes testvéreim! Ma egy éve foga­
dást tettünk, hogy c helyen össze fogunk 
jőni, a mi meg is történt; hanem most 
mindegyikünk mutassa meg, hogy milyen 
kincsnek van birtokában. íme, én egy kö­
penyt mutathatok elő és egy ostort, mely­
nek azon tulajdonsága van, hogy ha valaki 
beleburkolózik s az ostorral egyet csattant, 
akkor ugyanazon pillanatban ott lehet, a 
hol akarja.

— Nekem pedig olyan távcsövem van, 
hogy a mit az ember látni akar, azt azon 
keresztül meglátja, — mondá a középső.

Nekem pedig —- kezdé a harmadik,
- olyan almám van, hogy ha akármilyen 

súlyos beteg ránéz, az rögtön meggyógyul.
— Hanem igaz-e ez ? — kérdé Józsi, — 

próbáljuk meg; mutasd csak távcsövedet, 
meg akarom látni, hogy mit csinál Sarolta, 

és a mint Józsi benézett, látta Saroltát 
félholtan feküdni az ágyon, körülötte pedig 
szülői sírtak. Oly megható volt e kép,

hogy Józsinak el kellett távolítani szemeb 
tol a csövet, és némán nyújtotta át testvé­
rének, intvén neki, hogy nézzen bele. A 
középső is belenézett, azt is annyira meg­
hatotta a tünemény, hogy szemeiből könyele 
csordultak ki; éppen úgy a legfiatalabb is 
le lett verve a látvány által.

— Mit tegyünk most? — mondá a leg- 
fiatalabbik, — oh, ha nála lehetnék, hogy 
almámmal megmenthetném öt a haláltól.

Józsi pedig ezalatt kiterítette bűvös 
köpenyét, becsavarta magát és testvéreit, 
az ostorral egyet csattantott, és mondá: 
— Hipp, hopp I Saroltánál legyünk.

Ugyanazon pillanatban már ott voltak 
a szobában Sarolta ágya előtt, ki halványan 
mint a liliom, feküdt a nyoszolyában, kö­
rülötte szülői jajgattak, sírtak, s midőn 
észrevették a jövevényeket, nem tudtak 
hova lenni álmélkodásukban.

A legfiatalabbik gyorsan az ágyhoz sza­
ladt, az almát a haldokló leány elé tartván, 
ki midőn meglátta azt, szemei fényesebbek’ 

Rajkai pirosabbak és a test mozgékonyabb 
lön, nemsokára pedig elkezdett beszélni. 
A szülök örömükben sirva borultak leányuk 
nyakába, azután pedig hálásan szorították 
meg a megmentók kezeit.

Sarolta másnap már fent járt, ép egész­
ségben, mintha soha semmi baja sem” lett 
volna, olyan fürge volt. A szülök most 
nem tudták, hogy melyiket boldogítsák 
leányukkal, mivel a középső és a fiatalab­
bik sehogy sem tudott megegyezni. Józsi 
persze mindjárt lemondott Saroltáról, mert 
neki már volt neje, azért ki is jelentette, 
hogy ö nemsokára vissza fog menni és ott 
fog boldogan élni.

Azonban a két fiatalabbik nem tudott 
megegyezni sehogy sem, az egyik is akarta 
Saroltát, a másik is, az öregebbik azt hozta 
fel bizonyítékul, hogy ha őneki nem lett 
volna távcsöve, nem látták volna meg be­
tegségét, — a legfiatalabb pedig azt mon­
dotta, hogy ha őneki nem lett volna az a 
bűvös almája, Sarolta nem gyógyult volna 
fel soha. Végre Józsi véget akarván vetni 
a dolognak, azt a tanácsot adta, hogy men­
jenek egy síkra, és a ki nyílvesszejét mesz- 
szebb lövi, azé legyen Sarolta.

Azok beleegyeztek.
A kitűzött napon egy íjjal és egy nyil-
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vesszővel fölfegyverkezve megindultak. — 
Először a középső lőtt. Kifeszitette a húrt, 
és a nyílvessző mint a villám hasitá át a 
levegőt, inig végre ereje lankadni kezdett, 
s messze szűrődött be a földbe.

A legfiatalabbik midőn elpattantotta 
húrját, a nyílvessző sivitva rohant a légen 
át, borzasztó messzire lőtte el, annyira, 
hogy már nem láthatták, hogy hol esik le. 
Midőn a nyilakat keresni mentek, az öre­
gebbik megtalálta, azonban a másik nem 
tudta sehogy megtalálni ellőtt nyílvessze­
jét, s igy mivel csak az egyik nyíl volt 
megtalálható, t. i. az öregebbiké, tehát Sa­
rolta is neki ítéltetett oda.

v Józsi azután elbúcsúzott s köpenye se­
gélyével ismét visszament, vagyis vissza­
repült nejéhez.

A legfiatalabbik pedig bújában elment 
az ellőtt nyilat keresni.

A mint igy ment-mendegélt, egyszerre 
csak egy roppant sziklához ért, melynek 
közepén nagy meglepetésére a nyíl be volt 
fúródva. Nagy örömmel felmászott a szik­
lára és a nyilat ki akarta venni, azonban a 
mint hozzányúlt, bámulatára a szikla meg­
nyílt, és ö egy csigalépcsőt vett észre, mely 
az üreg mélyébe vezetett; megindult kis 
habozás után lefelé, kalandszomj által in- 
gereltetve. Mindig lejebb és lcjebb hatolt, 
különféle folyosókon ment keresztül, me­
lyeknek falai úgy világítottak, mintha 
gyémántból lennének; nemsokára csengő 
hangok iiték meg füleit, ö a hang felé vette 
útját, s nemsokára egy ajtó elé ért, melyet 
kinyitván, belépett.

Ah, de mit látott itt! Fényt, pompát; 
a terem falai csupa drágakövekkel voltak 
kirakva, melyek szokatlan fénynyel árasz­
tották el az egész termet; a terem közepén 
színaranyból készült trón állott, melyen 
egy tündérszépségü hölgy ült. Körülötte 
rabszolganők várták parancsát, melynek 
teljesítését a legnagyobb készséggel lát­
szottak megtenni. A hölgy, kinek fején 
gyémánt-korona ragyogott, melynek fénye 
hasonló volt a napéhoz, midőn észrevette a 
bejöttét, fölkelt s üdvözölte öt.

— Lovag, vártalak! — szólt a hölgy.
— Hogyan? — kérdé álinélkodva és 

mintegy önkénytelenül.
— Ugyebár megfoghatatlannak tűnik

fel az, hogy mint előtted még ismeretlen, 
vártalak, és te arról semmit sem tudtál ? 
Látod, én téged boldogítani akartalak és 
ezért én küldtem föl a bűvös almát, a kö­
penyt és távcsövet, én alkalmaztam nyila­
dat akkép, hogy ide jöjjön egészen, mert 

^tudtam, hogy annak fölkeresésére fogsz 
indulni, s íme, nem is csalatkoztam; meg­
találtad nyiladat, és ha úgy akarod, nődet 
is. Én a hegyek tündére vagyok, s úgy hi­
szem, hogy minden további bemutatásnak 
ezzel vége szakad.

Még aznap aztán olyan lakodalmat 
csaptak, a milyet még ember nem élt meg ; 
olyan lakodalom volt ez, a milyet csak a 
tündérek tudnak tartani

Egy hét múlva meglátogatták mindket­
ten a testvéreket, kik öcscsük szerencséjé­
nek szívből örültek s minden jókivánatok- 
kal halmozták el. Szerették ők azután is 
egymást mindig igazán és híven, egyik 
sem irigyelte a másiknak sorsát, hanem 
békeség- és megelégedésben éltek, ki tudja 
meddig ?

API ÚJSÁG. 1874. — 30. szám.

Atyáin sírján.
i.

A temetőre ia 
Leszállt a kikelet:
Vidám madár dalid 
Minden sírhant felett . . .
Csak egy sír kivétel.

Pille és méh repül 
Minden sírhalomra;
Szép fűszőnyeggel van 
Mindenik bevonva . . .
Csak egy sír kivétel.

Minden sírt a tavasz 
Ellátott virággal;
Mindenik tiindüklik 
Arany vidámsággal . . .
Csak egy sír kivétel.

Csak egy sír bús — mert uj — 
Nincs fűve, virága;
Pille, méh és madár 
Csak erre nem szállá . . .
S ez nj sír — atyámé.
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II.
Látod-o az égből,
Hogy sírodnál xagyok,
S mind a két szememben 
Bánat könye ragyog ?

Szivem szeretető,
Oh atyám ! teértted 
Nem száll le a sírba 
Soha, mig csuk élek.

Sallay Rózsa.

Látod-e, mint hullok 
Hantjaidnál térdre,
S imára két kezem 
Mint van üsszetéve?

Látod-e, miképen 
Ölelem kereszted,
S erre és porodra 
Könyoim hogy esnek ? 
Látod-e, miképen 
Csókolom hamvadat 
Es hogyan zokogok 
Mint a bérezi patak?

Látod-e, hogy sújt le 
Engem a fájdalom,
Mint valami őrült 
Zsarnoki hatalom? 
Látod-e, oh atyám,
A mennyekből mindezt,
S hogy jobbuljon sorsom, 
Kéred-e az Istent?! . ..

in.
Oh atyám! o sírba 
Nem csak te vagy zárva: 
Szivemnek is itt van 
Minden boldogsága.

Vigságom s örömem 
Ide van temetve;
Hullnak is könyeim 
Bőven e gyászhelyre.

Minden fényes álmom 
S minden reménységem 
Veled nyugszik, atyám, 
Ott a sírfenéken.

Hitem is, üdvöm is 
El van ásva veled;
Csak egy maradt élve, 
Csak egy: a szeretet.

K ukor i ez afö ld öli.
(Képpel.)

Ősz van. A partosabb helyeken — az 
alföldön begynek nevezik — szüretel­
nek, s ma vagy holnap a kukoriezát. is fel­
szabadítják már.

Hej! a ki most ott kiln lehetne a hosszú 
pajták mögött elterülő földeken, már mint 

I alföldi kukoriczaföldeken !
Az, kinek bölcsőjét erdős, bérezés kör­

nyéken ringatták s ki méltán hirdeti szép­
ségeit a bükkös hegynek: csodálkozik az 
alföldi emberen, ki egyhangú síkjának bá­
jait eléje teszi a fenyvesek vadregényes 
tájának. Ám az alföldi ember is esodálja 
Petőfivel, ah! de képzete a hegy völgyet 
nem járja. Szeme-lelke elfárad a hegymá­
szásban, és csak a pusztáig elkéklő Mátrát 
szereti, mert neki csalhatlan jövendőmon- 
dója. Ha „tőgyei“, t. i. ha ködös, — az eső 
bizonyos. Aztán ha magasabbra sem emeli 
fejét, mint a mily magasból a vakandturást 
is meglátja: a felhőket átfúró ormon pihen­
tetheti meg szemét. Voltakép a távol hegy 
bocsátkozik le ö hozzá, hogy — a mint 
jó öreg fejével gondolja — a tanyásnak 
tévelygő tekintete megakadjon rajta, kü­
lönben elveszne a határtalan síkon. Mert 
még a tiszamenti emberen is megesik néha, 
hogy felhőnek nézi azt a repeze-petrenezét, 
pedig hát ökör.

No öreg Nebizdrá bácsi, még csak egy 
éjszaka, egy nap, aztán szanaszét tördelik 
a kukoriezát, és kijár a kormnenczió, ha 
jól tudom, 25 garas, egy kenyér, meg egy 
véka csöves tengeri. A nyáron át kötött 
czirokseprők is csak hoznak valamit a 
konyhára, s az a kurta pórázra eresztett 
süldő, mely ékteleneket sivit a kérlelhetlen 
czövek mellett, karácsonyig nagyot hízik a 
kommencziós, meg a — böngészett kuko- 
riczán.

Azért, hogy késő ősz van, „genge“ cső 
is akad még elég, s a Pisti gyerek nagy 
művészettel süti meg rózsapirosra a dudva
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parazsában. Csemegének lesz a szalonna 
után, melynek rovátkos szeletei görnye- 
dezve serczegnek a hegyes lángon, mialatt 
vastag csöppekben potyog alá a zsiv a tá­
nyérnak alátartott széles kenyérdarabra.

A Peták kutya, jóllehet csavaritja or­
rát a felséges szalonnaszag, neszei, mert 
gazdája most kapaszkodik fel a táj legma­
gasabb pontjára — a kunyhó tetejébe, hon-

A nap rég leszállt már. A láthatár 
éjbe hanyatlik. Megvillantak a puszta csil­
lagai : a pásztortüzek; mialatt a fiastyuk 
emelkedik a magány fölé, és ordas juhász­
ebek rekedt ugatással feleinek egymásnak 
tanyáról tanyára, mely hangversenyben 
természetesen a csősz Peták kutyája is 
közreműködik. Az ugaron legelésző ökrök 
koloinpja meg-megszakítja a szomszéd ta­

nán vaktálban elkiáltja magát: „Látlak, 
gazember! ‘

Miután Nebizdrá bácsi — igy csúfolja 
szegényt a faluban a dévaj fiatalság — el­
végezte bölcs körültekintését, leszáll a 
„messzelátó“-ról, és kezdődik a vacsora. 
Aztán hogy elvégezte estebédjét, rágyújt 
a makrapipára, s a tüztöl meg-megveresedő 
bodrokat ereget az őszi szellő szelíd lebe­
gési! szárnyára.

nyabeli béres erélyes kifakadásait, mert a 
„Kengyel“ meg a „Sárkány“ tilalmasba 
tértek.

Aztán mély csend. Csak a kipányvá- 
zott igaslovak csürrentik meg néha-néha 
békájukat, mialatt szabatos ropogtatással 
fogyasztják a harmatos füvet.

Egyszerre, nehány ölnyi magasban reb­
benve suhan el az alvó fölött egy sötét fel- 
leg, melynek előre lövelő foszlánya pana-
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szosan meg-megsí. Vadlud-sereg kelt a 
nádasból, hogy éj nek idején, a vadász fegy­
verétől menten, folytassa vándor-utját.

Nebizdrá bácsi csak félszemmel aludt, 
a neszre fölérez, még egyszer felkúszik a 
kunyhó tetejébe és intcleg belekiáltja az 
éjszakába: „Látlak, gazember!“

Aztán mélységes álomhozó csend. Csak 
a kukoricza-erdö levelei zizegnek-susognak 
s rózsaszín álmot hajtanak át a Pisti "gye­
rek hétéves szivén; rózsaszín álmot piros

Az orvosok Japánban.
(Képpel.)

-A. hol embereik lüknakj ott & különféle 
betegségek sem hiányzanak, s a hol beteg­
ség létezik, ott orvosok is vannak ; e szerint 
a népes Japánban sincsenek szűkében az 
orvosoknak, kik különösen nagy számmal 
találhatók a birodalmi fővárosban Yed- 
dóban.

Azon orvosok, kik a császári udvarnál
mmy?

J a I» ;í ti i orvos,

HB*
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kukoriczáról, pirított szalonnáról, s tál 
még pirosnyelü bicskáról is, rnelylyel n 
sodik kapálás óta biztatja édes atyja.

Az idei termésből tán még egy — pir 
táblás olvasókönyv is ki fog kerülni. V 
gye meg kec, Nebizdrá bácsi, annak a Pn 
gyereknek. Forgó j.

vannak beosztva és fizetve, a hattamoto-k 
osztályába tartoznak, két kardot hordanak, 
fejőket beretválják, s többé-kevésbbé ki- 
tiinö állást foglalnak el, mely szerint őket 
két külön osztályba lehet sorozni. Az első 
osztály azokat foglalja magában, kik a pa­
lotán kivül nem működhetnek; ezek az ud­
vartól húzzák tiszteletdijukat, mely fejen- 
kint 15 —20,000 frankra megy. A második 
osztálybeli orvosok, úgynevezett egészség- 
ügyi tisztek, s háború idejében a hadsere-
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get kisérik; fizetésük 10,000 frank, s ha 
nincsenek szolgálatban, akkor rokonaikat 
is gyógyíthatják. Mind az első, mind a má­
sodik osztálybeli orvosokat a császári kor­
mány nevezi ki.

A tulajdonkópeni gyakorló, vagyis har­
madosztályú orvosok a polgárság rétegei­
ből kerülnek ki. Nagyobb részük nehány 
cvig a kiotoi (Kioto Japán régi fővárosa) 
vagy a yeddm egyetemen tanult; de olya­
nok is vannak, a kik oly családból szár­
maznak , melynél az orvosi állas apárol 
fiúra száll, s ezek aztan egyáltalaban nem 
tanulnak sehol semmit, csak a szülői 
háznál.

A japáni gyakorló orvosokat szigorú 
öltözetükről, kimért léptéikről könnyen 
meg lehet ismerni. Ámbár polgári szár­
mazásuk nem engedi meg nekik a két kard 
hurczolását, de ők mégis ki tudják játszani 
ezt a tilalmat. Ugyanis bő öltönyük redöi 
alatt egy csinos kis kardot akasztanak 
övükre; ez a kard oly piczike, hogy még 
akkor sem igen tűnnék fel, ha úgy el nem 
volna rejtve, de mindegy, azért mégis ott 
van! Ezenkívül egy orvos sem mutatná 
magát az utczán a nélkül, hogy egy vagy 
két szolga ne kisérné, ki gyógyszerét es 
eszközeit hordja utána.

Japánban az orvosok nagy tiszteletben 
és becsülésben állnak, s ezt meg is érdem 
lik. Mert daczára annak, hogy betegeiktől 
(az év végén) rendesen csak nagyon csekély 
tiszteletdijban részesülnek , mégis egész 
önzetlenül és lelkiismeretesen végzik hiva­
tásukat; ehhez járul még a búvárkodás! 
vágy és a természetnek figyelmes vizsgá- 
lása, észlelése, melylyel szintén csak az or­
vosi tudománynak, és igy közvetve a szen­
vedő emberiségnek akarnak használni.

Megjegyezzük még, ,hogy a japáni 
gyógyszerek egész Kelet-Ázsiában, de kü­
lönösen Chinában elismert jóságnak és igen 
keresettek.

Peti és M a r c z i.
— Bohók&s történet.

Közli: Rosenmayer Lajos.
Peti és Marczi — két testvér, — meg a 

veres Jankó hires gyerekek voltak a maguk 
idejében; nem volt az a csíny, mit véghez

ne vittek volna, s midőn felnőttek, a csiny- 
tevési hajlam is nőtt velők, úgy hogy a 
három czimborából három furfangos csaló 
és tolvaj lett. Ök nem raboltak, hanem csak 
éjjel ólálkodtak a Lyukketrcczek körül, s 
ha alkalom nyílt, a konyhákat, kamrakat, 
és pinczéket is meglátogatták, a vásai okon 
pedig ök jutottak legolcsóbban mindenhez. 
Ha pedig nem volt mit lopni, mindenféle 
furfangos fogásokban gyakoroltak magu­
kat, hogy annál ügyesebbek legyenek mes­
terségükben.

Bizony gyönyörű mákvirág volt ez a 
három ficzkó!

Történt egyszer, hogy az erdőben Peti 
egv madarat látott egy magas fan feszken 
ütni, s bölcsen ezt gondolá magában: en­
nek bizonyára tojása is van, -- és így szólt 
társaihoz:

— Ki teszi meg azt, hogy ama fészek­
ből a tojást kiszedi, a nélkül, hogy a rajta 
ülő madár észrevenné ?

Marczi minden szó nélkül felmászott a 
fára, mint a macska, lassan, óvatosan köze­
ledett a fészekhez, ennek alján lyukat vájt 
s a tojásokat egymásután kiszedte a ma­
dár alól; aztán a nyílást betömte és leeresz­
kedett társaihoz.

— Ez sikerült, — mondá Peti; — de 
hát ki tudná most a tojásokat visszatenni 
a fészekbe, a nélkül, hogy a madár észre­
venné?

Marczi erre is vállalkozott; újra felmá­
szott a fára, s nagy vigyázatában nem is 
vette észre, hogy - Peti utána kúszik, s 
mig ö a tojásokat a feszek oldalán ejtett 
nyíláson lassankintvisszalopta,azalatt 1 éti 
lelopta Marcziról a nadrágot , a nélkül, 
hogy az észrevette volna e csínyt.

Erre nagy nevetés támadt, s Marczi 
egész önmegadással felkiáltott:

— Peti öcsém, te vagy a mester, mert 
még a tolvajt is meg tudod lopni.

A veres Jankó pedig nagyot fohász­
kodva, igy szólt:

— Már látom, hogy közietek nincs ma­
radásom ; én nem vagyok olyan ügyes, mint 
ti, s ha valami baj érne minket, én lennék 
az első áldozat.

És csakugyan búcsút vett czimboráitól, 
hazament falujába, szorgalmas munkás



-

11
1874. — 30. szám. KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG.

ember lett, s nemsokára megházasodván, 
elégedetten élt nejével.

Marezi és Peti pedig összekóborolták 
az egész környéket, s miután egy vásáron 
két csikót loptak, fölkeresték a veres Jan­
kót, hogy megkérdezzék, hogyan megy 
dolga, de meg azért is, hogy a pandúrok 
üldözése elöl megvonják magukat.

Jankó éppen aznap ölt le egy fiatal ser­
tést, s élvén a. gyanúperrel, midőn a két 
czimbora estefelé eltávozott, my szólt fele­
ségéhez:

Asszony, a sertést a konyhába vi­
szem és letakarom a teknő vei, mert külön­
ben holnap már nem lesz a miénk.

Éjjel csakugyan visszajött Marezi és 
1 éti, a vályogfalon lyukat vájtak, bemász­
tak, de a sertést nem találták meg. Jankó 
meghallván a zörejt, kiment a pitvarba, 
hogy utána nézzen; de ezalatt. Peti belo- 
pózott a sötét szobába s Jankó hangját utá­
nozva mondá:

Asszony, a sertés nincs a kamrában.
Az asszony azt hívén, hogy férje szól 

hozzá, ezt feleié:
Ugyan mit fecsegsz; hát nem magad 

vitted a konyhába a teknő alá?
— Vagy úgy, — mondá Peti, s kimen- 

vén a konyhába, a fiatal sertést a vállára 
vetette és elsietett.

Midőn Jankó visszajött a házba, bele­
botlott az üres tcknöbc.

— Jaj, a sertést mégis elvitték azok a 
tolvajok ! — kiáltott fel ijedten, hanem va­
lamit gondolván, Peti után szaladt, s mi­
után közel ért hozzá, Marezi hangját utá­
nozva igy szólt hozzá:

— Öcsém, hadd vigyem most én a ser­
tést, te már fáradt lehetsz.

Peti át is adta neki a terhet, mondván, 
hogy ö előre siet az erdőbe, ott tüzet gyújt, 
esak hozza oda a sertést. Jankó pedig kis­
vártatva megfordult, s örömmel hazavitte 
sertését.

Egy idő múlva Marezi is az erdőbe ju 
főtt s a tűz mellett ott találta öcscsét, ki rá 
kiáltott:

— Ejnye de soká hozod 1 No csak lás­
sunk hozzá a pecsenyesütéshez !

— Én hozom? -- kérdé Marezi bá­
mulva; — hiszen te indultál el vele.

így aztán kisült, hogy bizony az ello-
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pott sertés szépen hazasétált, s minden fá­
radságuk kárba veszett.

Jankó hazaérve, azonnal tüzet rakott, s 
a sertest feldarabolta, nehogy vendégei 
visszatérvén, azt mégis ellopják. Hanem 
mikor a munkával készen lett, a fáradság 
meg az álom erőt vett rajta, s a sarok" 
bau elkezdett hortyogni. Ezalatt a kémény­
ből egy kampós rúd ereszkedett alá s a 
legszebb szalonna-oldalt felhúzta, azután 
pedig a többi részeket is egymásután fel­
szedte, úgy hogy mire az asszony felkólté 
hortyogó urát, az asztal üres volt, s ők is 
hiába rakták meg a tüzet.

Jankó és felesége most elkezdett bú­
sulni, de midőn legjobban bánkódtak, ki­
nyílt az ajtó s belépett a két testvér, ma­
gukkal hozván a feldarabolt sertést, ne­
vetve mondván:

— Tromfra tromfot!
És most hozzáláttak a sütéshez-főzéshez, 

vígan voltak egész reggelig. A vigság azon­
ban szomorúsággal végződött, mert midőn
re<rnogel March és Peti távozni akart, a va-
sár óta nyomukban levő pandúrok elcsípték 
őket és bevitték a vármegye házába, annak 
is a fenekére, — ott ültek aztán vagy fél- 
csztendeig.

Midőn Marezi és Peti a tömlöczböl ki­
szabadultak, ez utóbbi igy szólt bátyjához :

— Bátyám, látogassuk meg a veres 
Jankót, mert még azt fogja gondolni, hogy 
örökké a kóterben ülünk.

— Tréfáljuk meg, — mondá Marezi, — 
vájjon ránk ismer-e?

Nemsokára kapott is Jankó egy aláírás 
nélküli levelet, mely igy hangzott :

„Veres Jankó,vigyázz az éjjel! mert két 
tolvaj fogadott, hogy az egyik kilopja fele­
séged ágyából a lepedőt, a nélkül, hogy azt 
megakadályozhatnád.“

— Ez aztán szép két hunezut, — neve 
tett Jankó; — az egyik fogad, hogy a lepe­
dőt ellopja, a másik meg tudósitarról, hogy 
a fogadást megnyerhesse! Ha nem tudnám 
bizonyosan, hogy Peti és Marezi a vármegye 
kenyerét eszik, azt hinném, hogy ők ezek.

Éjjel csakugyan megérkezett a két jó 
madár. Peti létrát támasztott az ablakhoz, 
úgy hogy Jankó meghallhassa, aztán fel­
mászott, de maga előtt egy szalmával kitö_ 
mött s kalappal ellátott bábot tartott. Mi

1

i

.1«

s

... .*,ujKy-asa£s



4:i; KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1874. — 30. szám.

dőn Jankó a szobában a zörejt meghallotta, 
lassan fölkelt, s midőn a szalma-embert 
ide-oda mozogni látta, hirtelen kinyitotta 
az ablakot s a fejszével nagyot ütött a ka­
lapra. Peti feljajgatott s elejtő a bábot.

Midőn Jankó a kiáltást hallá, mely 
után minden elcsendesedett, ijedten így 
szólt feleségéhez:

— Asszony, úgy látszik, a dolog nagyon 
roszul ütött ki; kimegyek s megnézem, mi 
történt.

Ezalatt Marczi az ajtóhoz lopózott, s 
midőn a Jankó kiment, a szobába lépett s 
Jankó hangját utánozva igy szólt:

— Asszony, a dolog igen roszul áll, azt 
az embert agyonütöttem, s gondold csak, 
ö szomszédunk fia; add ide hamar a lepe­
dődet, hadd vigyem a holttestet az erdőbe, 
mert különben tömlőczbe jutunk.

Alig hogy a Jankónak vélt Marczi kisi- 
otett a lepedővel, az igazi Jankó lépett be, 
boszusan mondva:

— Na ugyan rászedtek ! Képzeld csak, 
azon ember, kit agyonütöttünk hittem, szal­
mából van.

De midőn most felesége a lepedőt kérte 
vissza, Jankó átlátta az egész csalárdságot 
s felkiáltott:

—■ Oh ti akusztanivalók! Bizonyosan 
Marczi és Peti volt itt, és senki más.

Marczi pedig hazatértükkor igy szólott 
öcscséhcz:

— De most már hagyjunk fel eddigi 
életmódunkkal. Utoljára is a vármegyeház 
fenekén minden rósz, a mit az ember kap, s 
a kis ablak sürii rostélyán keresztül nézni 
az eget nagyon kellemetlen.

Hanem Peti nem követte bátyja példá­
ját, ki ezentúl becsületes ember lett; Peti 
azt mondá, hogy nem hagy fel vele, a mig 
csak meg nem szorítják.

Egy alkalommal Peti szomorún ült egy 
korcsmában, azon gondolkozva, hogyan 
hagyta el öt először a veres Jankó, azután 
a bátyja, úgy hogy most egymagára ma­
radt. Mig igy töprenkedett, a korcsmában 
levő vendégek ittak-cttek, s az egyik ezt 
mondá:

— Tudjátok-e, hogy a hires Peti a kör­
nyéken tartózkodik, s hogy holnap az egész 
rendőrség nyomozni fogja?

De a másik feleié:

_Hisz az nem lehet igaz, mert Peti
bátyjával együtt a vármegye tömlöczé- 
ben ül.

Mig ezek igy beszélgettek, megérkezett 
a szomszédbeli gazdag molnár is, a ki mi­
dőn Peti felől hallott beszélni, igy szólott:

— Oly sokat hallottam már róla, hogy 
bizony személyesen is szeretnem ismerni.

— Vigyázzon, — monda egy vendég, 
— hogy ne lássa meg nagyon is hamar, 
mert hire jár, hogy a közeli erdőben tar­
tózkodik.

— Ej mit neken ez az erdő; ha talál­
koznám is vele, legfölebb megsarkantyuzom 
jó paripámat.

Miután Peti ezeket hallotta, kifizette 
tartozását és távozott.

A molnár később szinten hazafele in 
dúlt s midőn az erdőbe ért, egy fa alatt 
egy összezsugorodott lábú embert látott 
ülni, ki ckkép riinánkodott:

— Legyen irgalmas egy sánta koldus 
iránt! Két ittas ember elvette mankómat s 
feldobta arra a fára, úgy hogy most nem 
bírok tovább menni, ha csak kegyelmed 
nem könyörül rajtam: oh kérem, vegye le 
mankómat!

A molnár megállitá lovat, s mint­
hogy a bokrok miatt nem mehetett lóhá­
ton a fához, leszállt; de midőn a fához 
ment, hogy a mankót levegye, — a sánta 
koldus lába egyszerre kiegyenesedett, a 
lóra vetette magát, s tova nyargalva ezt 
kiáltá a molnárnak:

— Ne boszankodjék a gyaloglásért; 
nekem sietösebb az utam. S ha hazaér, kö­
szöntse nejét a hires Peti nevében !

Azonban midőn a malomhoz ért, leszállt 
a lóról, s ezt odakötvén a sövényhez, gya­
log folytatta útját a határszéli helység felé, 
hol már minden utcza-sarkon nyomozó le­
velek voltak kifüggesztve.

Midőn öt itt az őrség megállitotta, hogy 
ki lenne? igy szólt:

— Tudtok-e lengyelül?
Az őr azt mondá, hogy bizony lengyelül 

nem tud.
— Ha úgy áll a dolog, — mondá Peti, 

— akkor nem tudunk egymással eligazodni ; 
de hát nincs itt valaki a határon, a ki len­
gyelül tudna ?

Az őrség tudós itá a kapuört, hogy va
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lami lengyel van itt, a kivel senki sem tud 
beszélni. A kapuőr eljött ugyan, de előre 
mentegeié magát, hogy ő sem tud lengye­
lül, — hanem csak tessék békével tovább 
utazni.

Így a furfangos Peti szerencsésen átju­
tott a határon, hol már mentt vala az ül­
dözéstől, — s miután nem akart a vízre 
járó korsó sorsára jutni, mely végre is el­
törik : ü is jobbulást fogadott magában és 
szolgálatba lépett, s tán még mosUs él, ha 
meg nem halt.

Tánezos Lenke.

Kletke után : Kó’rösy László.

Lenke egykor igen jámbor leányka volt, 
de ennek az ideje már rég elmúlt.

A rósz barátnők megrontották jámbor­
ságát, s ö könnyelmű és hiú lön. Vala­
hányszor a városból hazatért, mindig ni 
csecsebecsékkel büszkélkedett.

A mulatságok alkalmával Lenke vitte 
a főszerepet, de legjobban kedvelte a tán- 
czot, és a czigányok alig húzhatták kedvére 
a nótát.

Tudta ám ő azt nagyon is jól, ho«y 
szépen tánczol, és hogy szépsége leköti a 
legények figyelmét.

Alt! hányszor zokogott Lenke édesanyja, 
midőn leányának tanácsokat adott, és a 
könnyelmű leány még csak nem is figyelt 
az oktató szavakra.

Nemsokára megérkezett a búcsú.
Ekkor Lenke édes anyja annyira meg­

betegedett, hogy föl nem kelhetett többé.
Lenke megígérte anyjának, hogy min­

dig mellette fog maradni és nem lépi át a 
küszöböt, de alig szunnyadt el az öreg 
asszony, huss, ill a berek nád a kert, Lenke 
elfutott.

Ma ugyancsak lesz ám tán ez, olyan, 
hogy hét vármegyére is elszól. Már hogy 
is hiányozhatnék innét Lenke?

Midón anyjától eltávozék, a szomszéd­
iéihoz ment és megkérte, hogy vegye ápo- 
las ala édes anyját, és azután mint a szél a 
tánez terére rohant.

A fiatal legények a „falu gyöngyét“ vig 
felkiáltással fogadták.

A szép tánezos Lenke jön 1 — mon­

dották, és azután az egyik karból ki s a 
másikba forgott, mert ma mindenki tán- 
czolni kívánt vele.

() senkit sem utasított, el, hanem min­
denkivel tánczolt.

A mint Lenke elfáradtam egy félreeső 
padra ült, az öreg szomszédasszonyt látta 
maga előtt, ki szomorúan igy szólt:

Lenke, kérlek, jer, édes anyád na­
gyon roszul van! . . .

Le ebben a pillanatban uj tánezos ér­
kezett.

Lenke vele röpült és alig mondhatta 
még ki e szavakat:

— Mindjárt jövök !
Midőn Lenke fáradtan újra az előbbi 

padra ült, a szomszéd növel találkozott, ki 
még mindig reá ja várakozók.

Lenke az aggódó nőhöz fordult és mv 
szólt: 0l>

— Menjen csak előre kegyelmed, már 
én is jövök.

„Csak egyetlen egy tánezot még,
Aztán pedig haza mennék.“

- Oh! Lenke, Lenke! — mondá szomo­
rúan az öreg asszony, és búsan távozék.

Lenke uj tánezosát senki sem ismerte. 
Olyan fekete haja volt, minta holló szárnya, 
szemei barnák voltak és arcza — halavány.

Kétségkívül ó volt a legjobb tánezos.
Midőn Lenket magával vitte, a für cm 

leány majd felkiáltott örömében. Ilyen jó 
tánczossal még sohasem tánczolt.

A zenészek annyira fel voltak lelke­
sedve, hogy a legpontosabb ütényben zen­
gett a vig nóta.

Rövid idő múlva Lenke ismét a bús 
szomszéd nővel találkozott.

Az öreg nő halkan ezt rebegé Len­
kének:

Azt Istenért, siess, édes anyád hal­
doklik ! . . .

Lenke megijedt és már nem is akart 
tánczolni. De a tánezos megjelenése uj vi­
dámságra keltette, s Lenke igyr szólott az 
öreg asszonynak :

— Siessen csak édes szomszédnőm, én 
tnár jövök.

Jó tánezosom kért fül imént,
Aztán megyek haza tüstént . . .

— Oh! Lenke, Lenke, mit mi vélsz ?!

477



4TS KIS VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1874. — 30. szám.

— mórulá sírva a jó szomszédnö, és fenye­
getve fölemelé kezét. Lenke, meglásd, 
megver az Isten! . . .

Lenke holthalványnyá lön e borzasztó 
hírre, de csakhamar újra kipirult az arcza 
és ö könnyelműen mindent elfeledett.

Lenke csak tovább tánczolt.
Alig pihente ki magát a meggondolatlan 

leány, a fáradhatatlan tánezos már mellette 
állott, a zene újra megszólalt, és Lenke 
mint a vihartól ragadtatva a tánezolók közé 
rohant.

Nem hallott, nem látott, úgy ragadta 
öt a szilaj ismeretlen tánezos.

Később újra megjelent a szomszédnő és 
kitárta szive keservét. Elmondá, hogy 
Lenke nem akart hazajönni haldokló any­
jához, a ki nem is láthatta öt és végső ál­
dását sem adhatta reá.

És most mindnyájan iszonynyal és gyü-

kezve, az erdőbe ment és Lenkét keresni 
kezdették.

Sokáig, nagyon sokáig kerestek, de hasz­
talanul.

Végre az erdő mélyében, mintegy há­
rom óra járásnyira egy összezúzott emberi 
alakra találtak, mely egy halmon feküdt

Ruhája az erdő tüskéitől össze-vlssza 
volt szaggatva.

Ez az összeroncsolt holttetem Lenke 
volt ...

Szép arcza vérrel volt borítva, es karjai 
el voltak törve.

A falusiak mélyen meg valának hatva.
Azután ágakból gyászpadot készítettek 

és az összeroncsolt hullát azon hozták haza.
Ezóta a kis faluban csak keveset és 

óvatosan tánczolt,ak a leánykák, és ha va­
lamelyik engedetlen volt, úgy anyja fenye­
getve csak azt monda :,,Emlékezze! tánezos 
Lenkére !“

lölettel fordultak el a könnyelmű és gonosz 
leánytól.

Még csak ö maga tánczolt. A többiek 
rég abba hagyták a tánezot.

A nap már lenyugodott. Az erdők iáira 
fehér ködlepel nehezedék. Az erdő lombjai 
közül pedig nyájasan jelent meg a mo­
solygó hold.

— Gyorsabban! — kiáltá az ismeret 
len a zenészekre, kik a félelem miatt, me­
lyet bennük az ismeretlen szilaj tánezos 
keltett, nem merték a zenét félbeszakítani.

Ekkor Lenke bágyadtan a földre zu­
hant és ezt pi hegé :

— Most már elég lesz! . . .
— Elég? Elég?! — kaczagá a vad

tánezos. — Még csak most kezdődik a 
java! . . .

Ezalatt az eszméletlen leányt újra fel­
ragadta, ki magához tért.

— Oh irgalom! rcbegé a leány.
A körülállók rettegni kezdettek.
De most a tánezos kiragadta öt a beke- 

ritett, helyről és rohant vele az — erdőbe.
Lenke halálos félelmében irgalomért és 

segítségért esedezett, de már nehány pil­
lanat múlva a rohanó pár az erdő homályá­
ban tűnt el.

Az egész falut fellázitá ez eset.
Valamennyi fiatal és öreg ember, fák­

lyákkal ellátva és fejszékkel fül fegyver­

ei \ issza.
Szülőföldemen (Vízakna, Erdélyben,) 

kis patak foly keresztül.
E patak eredetét igy adja elő a nép­

monda :
Azon a helyen, hol most e patak vidám 

habjai csörgedeznek, melyekben játszi ha­
lacskák lejtenek: hajdan virágzó rétekés 
aranyló vetések terültek.

Egy meleg nyári napon, midőn az em­
berek mezei munkával valának elfoglalva, 
hirtelen sötétre borult az ég s a hegyek 
közt borzasztó felhőszakadás zuhogott le; 
az alárohanó vizát* pár perez alatt előzőidé 
a rétet és a szántóföldeket, irtózható roha- 

'mában magával sodorva mindent, a mi 
útjába akadt : a fáradsággal összerakott 
szénaboglyákat, a gabnakereszteket s a 
gyökerestül kimosott Iákat.

A kétségbeesett emberek ekkor magu­
kon kivül kiálták : „V issza! vissza !“ 
— mintha a bősz áradatot megállítani akar­
nák útjában. Ámde az érzéketlen hullámok 
nem hajoltak az emberi szóra, s feltartóz- 
tatlanul tovább rohantak, magukkal vivo­
nz emberek fáradságának gyümölcseit s 
hátrahagyván a, töméntelen kárt.

Az áradat nemsokára lezajlott, hanem 
a rohanó vizái* által ekkor ásott mederben
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egy csermely kezdett folydogálni s folydo- 
gál ma is, a vissza, — mely nevét ama 
borzasztó napon felhangzott rémkiáltástól 
nyeré.

De vize jelenleg csekély, s csak a tavasz 
ébredésekor válik jelentékenyebbé.

Ifj. Tímár Károly.

— Tóth József — kinek munkáit a— _ ------------ magyar
ifjúság érdekkel s kedvteléssel olvasgatja ország­
szerte — befejezte már „A kalászszedőöreg 
asszony fiai“ czirnü rendkívül érdek fel­
szító, kalandos regényét (miro előbb már felliiv- 
tuk olvasóink figyelmét), s bátran elmondhatjuk, 
hogy oly mulattató olvasmány, melyet nehezen 
tesz le addig az olvasó, inig a végére nem ér. 
Tele van érdekfeszitű eseményekkel, szárazföldi 
és tengeri utazásokkal, mindenki által érthető és 
élvezhető nyelven s szép leírásokkal, melyekből 
országot-világot, ismeretlen nemzeteket és szo­
kásokat tanulhat meg az ifjú olvasó. Ára e mun­
kának mégis csak 00 kr. s e mellett a ki Tóth J. 
e legújabb s most sajtó alá rendezett munkájáért 
a (i() krt beküldi, a szerző előbbi munkáit teteme-, 
sen leszállított áron kapja meg, u. m. „Kis regélő 
ifjúsági beszélyek“ 60 krért (bolti ára 1 frt), 
„Gyöngyvirág tündérkéi“ (tündérrege) 30 krért 
(bolti ára GO kr.), tehát 1 frt 50 krért 3 kötet érde­
kes munkát. Ugyancsak Tóth József által is meg­
rendelhető „A nagyapó elbeszélései“ (irta Tóth 
József), színes képekkel, kemény kötésben 1 frt 
40 kr. K munkákat melegen ajánljuk szünidei hasz­
nos olvasmányul szorgalmas és kedvelt munkatár­
sunk ifjú barátai, barátnői s az ifjúsági olvasókö­
rük figyelmébe s pártolásába, mert a munka csak 
akkor jelenik meg, ha már előre is jelentkeznek 
előfizetők lapunk részéről, hova szerző legtöbbet 
ír (A fehér ember, A i is Náczi, Zefirke a szellő- 
kirá.l_v, stb). Az előfizetési pénzek az uj, valamint 
a régebbi munkákra Budapest, Sándor-utcza 20 
sz. II. cm. 17 ajtó intézendők, legczélszcrübben 5 
kros utalványnyal. Utánvételi megrendelések is 
elfogad tatnak. Még egyszer a legmelegebben 
ajánljuk!

e 1 e g.E g > V

— Bismarck herczeg. a német birodalmi kan- 
e elbír, jelenleg Kis-ingen fürdőben tartózkodik, 
hol igen egyszerűen él s naponkint hosszabb sé­
tákat szokott tenni. Így nemrég déli 1 órakor 
egymaga kisétált egy rétre, hol a munkások ép- 
pon kaszáltak. Bismarck az egyik paraszttól el­
kérte a kaszát, nekiállt s pár rendet ő is lekaszált 
a többivel. A parasztok nem győzték bámulni, 
hogy ez az ur milyen jól érti az ő mesterségüket, 
s midőn visszaadta a kaszát, ennek tulajdonosa

igy szolt: „Kegyelmed derék paraszt; én már 
negyven éve forgatom a kaszát, de még sem tu­
dom jobban, mint kegyelmed.“ Bismarck moso- 
lvogva folele : „Hja, a mihez en kezdek, azt ala­
posan szoktam végezni,“ — aztán egy hatalmas 
kézszoritással elbúcsúzott. - E»y furdőven- 
dég távolról szemtanúja volt e jelenetnek, s midőn 
a herczeg távozott, odasietett és kérdő a paraszt­
tól: tudja-e, kivel beszélt? Az persze nem tudta. 
Midőn most a fürdővondég megmondó, hogy az 
Bismarck herczeg volt, a pór felkiáltott: „Tliyü! 
most már nincs az a pénz, a miért kaszámat elad­
nám ! „E herczegi kaszálás hire csakhamar el­
terjedt a vendégek közt, s azonnal sokan kimen­
tek a helyszínére; kivált az angolok különösen 
megbámulták a rétet, a füvet, a szerencsés pa­
rasztot és a kaszát, melyért tüstént mesés össze­
geket ígértek, hanem a paraszt semmi áron sem 
adta cd. A retet aztán elnevezték Bismarek-rét­
nek, a talán ott még Bismarck szobrát is felállít­
ják, kaszával kezében.

— Elsülyedt község. Oláhországban mult hó 
15. és 16-dika közti éjen a llomnicu Volcéi megye 
ölti járásához tartozó Dezsoj nevű község három­
öl nyi mélységbe siilyedt. Emberélet nem esett ál­
dozatul, mert a lakosok már három nap előtt el­
menekültek, megborzadván a föld mélyéből fel­
hangzó iszonyú süvöltőstül. Csodálatos, irja egy 
oláhországi lap, hogy a házak nagyobb része 
épen maradt.

— Egy ügyvéd végrendelete. Egy angol ügyvéd 
minden vagyonát egy tébolydának hagyomá­
nyozta. „Visszaadom — úgymond végrendeleté­
ben — a bolondoknak, a mit a bolondoknak, t. i. 
a perlekedőknek köszönhetek“.

— Egy fösvény és az orvos. Egy párisi hires 
orvos furcsa csel által szabadult meg egy gazdag 
fösvénytől, ki az utczán, minden fizetés nélkül 
akarta tanácsát kikérni. „Hol érez legnagyobb 
fájdalmakat?“ — kérdő az orvos. — „A tryotii- 
romban“. — „Hadd vizsgáljam meg; fogja be 
szemeit!“ — A fösvény úgy tett, a mint az orvos 
parancsold. — „Mutassa a nyelvét!“ — A fös­
vény kinyújtott i. — „No most nyugodtan marad­
jon igy, hogy baját kikémlelhessem.“ — Midőn 
a fösvény körülbelül egy negyedóra múlva sze­
meit kinyitotta, egész csoport utczai gvermek 
állott körülötte, s kevésbe mult, hogy a téboly­
dába nem szállították, mivel különös magavisele­
tét mindenki olmezavarnak tartotta. A furfangos 
orvos akkor természetesen már messze járt.

A <1 o m á k.
Huszármondás. „Csúnya háború volt biz 

az, uram, — kiált fel beszéd közben a huszár;
elvkor elfogyott a húsunk és lóhusra szorultunk.
Uram: három lovat ettem ki magam alól !

lkji

■« i*
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— A czigány kérése. Beállít egyszer :i czi- 
gány a tisztelendő úrhoz, ha megsegitené valami 
ennivalóval.

— Hát mi kell, more ? — kérdi a tiszte­
lendő, mit szeretnél jobban : egy kis kenyeret, 
vagy egy kis zsirozót ?

— Legjobb lenne, ha zsiros kenyeret adna 
főtisztelendő uram, — válaszolt a czigány, — 
hanem nem olyan kicsit, mint a hogy mon­
dotta.

Talány o k.
1) Hönigsfeld Vilmostól.
6. 4. 5. 1. Egy oly növény, mely a gahnanemiiekhez

tartozik.
9. 8. 4. 5. 1. Ez meg annak mcgőrlése alkalmával szár­

mazik.
7. 8. 4. A régi időkből reánk marad egy ősi szokás, 

Melynél soha nem marad el a jókedv és vi­
gad ás.

4. 3. 2. Barna folyami állat, mely piros lesz, ha meg­
főzik,

És addig, mig életben van, rendesen hátra
mászik.

5. 6. 5. 1. A római egyház feje s a papok legfőbbike.
4. 8 1. Ez a Phaedrns meséiben a ravaszság jelképe

9. 8. 4. Az erőre és az észre nagy befolyást gyakorol.

4. 2. 3. 5. Tüzelvén a viz alá, ez úgy származik, ha fel­
forr.

1. 2. 3. i). 6. A gyémánt megmérésénél vétetik ez egységül.
1—9. Egy hegység, mely szép hazánkat északról

veszi körül.

2) Dobay Lajostól.
8. 2. 3. Világosság terjesztője,

Szembe nézni bajos vele.
5. 7. Nagyon hasznos házi állat. 

5. 7. 3. Tiltja a tízparancsolat.
4. 8. Bádogos nem kerülheti.

2. 3. 2. < >t nagy tisztelet illeti.
4. 5. ő. 7. A szabónak egy szerszáma.

5. G. 4. Egy név, de csak férfi bírja.
3. 2. 5. 2. Kő, a melyet felhasználnak.
2. 8. 1. 2. Sok nőt ezen néven hívnak. 
2. 5. 2. 3. Minden épület kezdete.

3. 2. 3. Az igazság hirdetője.
ő. 6. 8. Növény; öltöny lesz belőle. 

3. G. 8. 1. 2. Papirosra írnak vele.
1. 7 G. O látta a legtöbb vizet 

8. 2. 3. 5 4. 3. 4. A rest embert igy nevezed. 
1—8. Hires uralkodó neve,

Ki hazáját hőn szerette.

Takács Ferencztől.

bői L S/i

5) Hász Bélától i
11. 15. 4. 2. 10. A magyarok ős fejdelme ö vala.

1. 2. 3. Ezen állat e honból majd kihala.

9. 8. 11. 12. Bátor nép vala hajdan.
8. 11. 12. Kevés van már e honban.

8. 11. 12. 12. A leányok kötelessége.
4. 14. 6. A méhecskéknek készítménye.

4. 5. 15. 16. Ilyen szokott lenni sok kút.

10. 11. 12. 2. 10. Ilyen, kellemetlen rósz út.
1. 3. 2. Nem láthatsz ám ilyet nyáron.

8. 9. 10. 11. 12. Sok embert hoz össze nagyon. 
1—16. Egy alföldi város az egész,

Vala itt hód tanya nem kevés.

6) Szőllősy Lászlótól.
5. 1. 5. Ki-ki arra törekedjék,

Hogy benne ez soh’se lakjék;
Mert megvetés, rá sem nézés 
Ily emberre a büntetés.

3. 4. 2. 6 Vannak olyanok, kik, hogy ha hallják, félnek, 
Nem tudván az okát ezen tüneménynek.

1—5. Mese, rege fószemélye,
Nem látta bár öt még senki :
Mégis köznép hiedelme,
Hogy éjszaka földből jó ki.
Müveit ember véleménye:
Rósz ember testesitése.

Megfejtési határidő : augusztus hó 25-dike.

— Hibaigazítás. A lapunk 2ő dik számában kö­
zölt „Vizsga után“ czimii versbe egy érte­
lemzavaró sajtóhiba csúszott; ugyanis a negyedik 
versszak első sora e helyett: „Minden tervünk, 
minden gondunk“ — ioy olvasandó: Minden 
terhűnk, minden gon d u n k“ sat.

TARTALOM.
Egy este Horkay bácsinál — Búcsú. — A nyár. — 

A három testvér. (Tündérmese.) — Atyám sírján. — 
Kukoriczaföldön. (Képpel.) — Az orvosok Japánban. 
(Képpel.) — Peti és Marczi (Bohókás történet.) — Tán- 
ezos Lenke (Rege.) — A Vissza. — Tóth József. — Egy­
veleg. Adomák. Talányok. — Hibaigazítás.

Felelős szerkesztő: K. Benlczky Irma.
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